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دانشکده​ی هنر و معماری
تحصيلات تکميلي
شیوه​نامه​ی تهیه و تدوین پایان​نامه کارشناسی ارشد 

«دانشکده هنر و معماری»

الف- پایان​نامه(صفحه1)

ب- ساختار شکلی پایان نامه(صفحه3)
پ- حجم پایان نامه(صفحه8)

ت- قلم و فونت پایان​نامه (صفحه8)
    
        
ث- شیوه​ی ارجاع (صفحه8)
به نام خداوند جان و خرد

كزين برتر انديشه بر نگذرد
الف- پایان نامه
پایان نامه
: پژوهشی است مدّون که در پایان مقطع کارشناسی ارشد توسط دانشجو تهیه می گردد و این پژوهش می‌تواند بنیادی، کاربردی و توسعه ای- ترویجی باشد.

پژوهش های دانشگاهی را از لحاظ ماهیت و کاربرد در سه گروه بنیادی، کاربردی، و ترویجی طبقه بندی می کنند:

1- پژوهش بنیادی
 
کاوشی است اصل و تازه و بی سابقه که اساساً جنبة نظری دارد و به هدف افزایش اندوخته های علمی و درک بهتر پدیده‌های طبیعی، فرهنگی و اجتماعی انجام می گیرد. نتایج این نوع پژوهش به شکل نظریه و روش تازه و بی سابقه عرضه می شود.

2- پژوهش کاربردی

پژوهش کاربردی به هرگونه عمل و فعالیت سازمان یافته اطلاق می شود که براساس یک روش یا نظریة بنیادی به منظور تولید مواد یا شناخت و تحلیل فرایندها و پدیده ها صورت می گیرد. پژوهشگر در این روش، نتایج حاصل از پژوهش‌های بنیادی را در عمل برای شناسایی، تحلیل و رده بندی مقولات و موضوعات و یا تولید مواد به کارمی گیرد. پژوهش و رده بندی مقولات و موضوعات و یا تولید مواد به کار می گیرد. پژوهش کاربردی با امور عینی و موقعیت های واقعی سر و کار دارد نه با نظریه ها و ایده های ذهنی و انتزاعی. بنابراین، این نوع پژوهش در نقطة مقابل پژوهش بنیادی و نظری قرار می گیرد و نتایج آن واقعی، حسی و کاربردی است. کارآمدی یک نظریه در آن است که در عمل به طرز مؤثر و عینی نتیجه بدهد. محقق باید براساس ایده یا آموزة علمی و فنی تازه ای که از طریق پژوهش بنیادی حاصل شده است، چیزی بسازد نه این که صرفاً دربارة نظریه و ایدة جدید به بحث و مطالعه بپردازد.

3- پژوهش توسعه ای ترویجی

آن دسته از کاوش ها و جست و جوهایی که به هدف آموزش و گسترش یک نظریه یا موضوع علمی و فنی جدید صورت گیرد پژوهش توسعه ای و ترویجی شمرده می شود. منظور این نوع پژوهش ها بسط و گسترش، آموزش یا تفهیم و ساده سازی اندیشه، نظریه و یا یک روش جدید است که از طریق پژوهش بنیادی به دست آمده است.

میان این سه نوع پژوهش نمی توان مرزبندی دقیقی صورت داد؛ گرچه هر کدام از این سه نوع تحقیق، هدف مجزا و روشی خاص را دنبال می کند اما به گونه ای با محتوا و ساختار و روش دو نوع دیگر مرتبط است؛ مثلاً نتایج پژوهش کاربردی گاه منجر به تغییر و اصلاح در نظریه های پژوهش بنیادی می شود.

ب- ساختار شکلی پایان​نامه

 ترتیب اجرای پایان نامه دانشجویان کارشناسی ارشد دانشکده ادبیات و علوم‌انسانی دانشگاه بوعلی سینا به قرار زیر است:

1- جلد

2- بسم الله

3- صفحه کپی رایت Copy write








4- عنوان









5- صورت جلسه دفاع








6- تقدیم









7- سپاسگزاری









8- چکیده (بر اساس فرم مربوطه تهیه شود)

9- فهرست(ها)
10- ساختار اصلی پایان نامه
11- فهرست منابع 
12- پیوست(ها)
13- چکیده انگلیسی

14- عنوان انگلیسی

اطلاعات کلی درباره هریک از بخش های پایان نامه:

2- جلد: رنگ جلد پایان نامه های دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه بوعلی سینا، آبی است. در قسمت عطف باید عنوان، نام دانشجو و تاریخ انجام پایان نامه آورده شود. در صورت طولانی بودن عنوان، در قسمت عطف می توان به جای بخشی از عنوان از نقطه چین استفاده کرد. روی جلد پایان نامه مطابق فرم زیر  است:
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دانشگاه بوعلی سینا

دانشکده ادبیات و علوم انسانی

گروه.........
پایان نامه برای دریافت درجه کارشناسی ارشد

عنوان:

........................................

استاد راهنما:

دکتر..................

استاد مشاور:

دکتر…………
نگارش:

....................

سال..........................

فرم شمارة يك
3- صفحه بسم الله: اولین صفحه پایان نامه است که می تواند به صورت بسم الله الرحمن الرحیم، به نام پروردگار، به نام ایزد و مانند آن آورده شود.

3- صفحه کپی رایت Copy write








4- عنوان: تمام کلمات عنوان پایان نامه باید ذکر شود. صفحه عنوان همانند روی جلد پایان نامه است. (فرم شمارة يك). عنوان باید مختصر و جامع باشد تا با کمترین کلمات محتوای پایان​نامه معرفی گردد.
5- صورت جلسه دفاع: دانشجو موظف است هنگام صحافی پایان نامه صورت جلسه دفاع را در جای مربوطه در پایان نامه قرار دهد. مسؤل تحصیلات تکمیلی پس از بررسی پایان نامه و تأيید آن، نمره را در صورت جلسه وارد کرده و آن را امضاء خواهد کرد.

6- تقدیم: این بخش اختیاری است.

7- سپاسگزاری: در این قسمت دانشجو از استاد راهنما، مشاور(ان) و دیگر کسانی که دست اندر کار تهیة پایان نامه بوده اند سپاسگزاری می کند.

8- چکیده: چکیده پایان نامه بر پایة فرم مربوطه (شماره​ی2) تهیه خواهد شد و این قسمت در یک و یا حداکثر دو صفحه تهیه می​گردد و شامل خلاصه​ای از مسأله​ی مورد تحقیق، بیان و روش​های به کار رفته، مواد، مطالب، نتایج به دست آمده و پیشنهادها می​باشد. چکیده به هر دو زبان انگلیسی و فارسی نگاشته می​شود و تعداد کلمات چکیده نباید از 300 کلمه تجاوز نماید.
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دانشگاه بوعلی سینا
مشخصات رساله/پايان نامه تحصيلي

	عنوان:
(نازنين پررنگ 11)

	نام نويسنده: (نازنين پررنگ 10)

	نام استاد/اساتید راهنما: (نازنين پررنگ 10)

	نام استاد/اساتید مشاور: (نازنين پررنگ 10)

	دانشكده: (نازنين پررنگ 10)
	گروه آموزشی: (نازنين پررنگ 10)

	رشته تحصيلي: (نازنين پررنگ 10)
	گرایش تحصیلی: (نازنين پررنگ 10)
	مقطع تحصيلي: (نازنين پررنگ 10)

	تاريخ تصويب: (نازنين پررنگ 10)
	تاريخ دفاع: (نازنين پررنگ 10)
	تعداد صفحات: (نازنين پررنگ 10)

	چكيده: (این قسمت حداکثر در دو صفحه تایپ شود.)
(نازنين پررنگ 11)    

	واژه​های کلیدی: (نازنين پررنگ 10)


فرم شمارة دو

9- فهرست(ها): فهرست مندرجات پایان نامه باید به گونه ای تنظیم شود که بخشهای اصلی و فرعی آن تصویر روشنی از محتوای هر قسمت از پایان نامه را فراهم سازد. بدیهی است که بخشهای فرعی فهرست باید در زیر بخشهای اصلی قرار گیرد.
- توالی عنوانها و مطالب در صفحة فهرست به صورت زیر است:

- فهرست جدول(ها)
- فهرست شکل (ها)
- فهرست کوته نوشت ها و نشانه ها
10- ساختار اصلی پایان نامه
متن اصلی باید در پنج فصل تنظیم شود.

1- فصل اول: کلیات پژوهش

1-1- مقدمه

1-2- بیان مسأله

1-3- اهمیت و ضرورت پژوهش

1-4- اهداف پژوهش

1-5- فرضیه​های پژوهش

1-6- روش تحقیق

2- فصل دوم: پیشینه​ی پژوهش

3- فصل سوم: روش پژوهش

4- فصل چهارم: تجزیه و تحلیل داده​ها

5- فصل پنجم: استنباط و نتیجه​گیری

11- فهرست منابع:

نکته مهم: پس از ذکر منابع در صفحه ای جداگانه، صفحات استفاده از منابع براساس فهرست قید شود.

1- فهرست منابع فارسي: اين بخش بايد به شيوهAPA تهيه شود. (نك. قبل)

2- فهرست منابع غير فارسي: شامل زبان هاي عربي، انگليسي، آلماني، فرانسه و ... كه همانند مورد فارسي به روش APA (نک. قبل) است.

12-  پيوست(ها): اين بخش در برگيرندة تصويرها، نقشه ها، نمودارها و مانند آن است. هر يك از موارد بايد با شماره يا عنوان مشخص شود و در فهرست نيز ذكر گردد.

13- چكيدة انگليسي: اين قسمت نيز باشد بر پاية فرم مربوطه تهيه شود.

فرم چکیدة انگلیسی پایان نامه

 (اندازه هر صفحه معادل یک صفحه A4)
	Bu-Ali Sina University
Graduate Studies Thesis\Dissertation Information 

	Title:
(Times New Roman Bold pt 10(


	Author: (Times New Roman Bold pt 10(

	Supervisor(s): (Times New Roman Bold pt 10(

	Advisor(s): (Times New Roman Bold pt 10(

	Faculty: (Times New Roman Bold pt 10(

	Department: (Times New Roman Bold pt 10(

	Degree: (Times New Roman Bold pt 10(
	Field: (Times New Roman Bold pt 10(
	Subject: (Times New Roman Bold pt 10(

	Number of Pages: (Times New Roman Bold pt 10(
	Defence Date: (Times New Roman Bold pt 10(
	Approval Date: (Times New Roman Bold pt 10(

	Abstract:
                 (Times New Roman Bold pt 10(
(این قسمت حداکثر در دو صفحه تایپ شود.)


	Key Words: (Times New Roman پررنگ 10)


فرم شماره سه

14- صفحة عنوان انگليسي: اين صفحه نيز بايد بر پاية نمونة زير انجام گيرد.
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BU-Ali-Sina  University

Faculty of Literature & Humanities
Department  of ……….

Thesis submitted for Master of Arts Degree

Title

……………………………
Supervisor

……………… (PhD)
Advisor

……………( PhD)

by:

……………….

……….

فرم شماره چهار

پ- حجم پایان نامه
1- تعداد سطرها: تعداد سطرهاي هر صفحه22 سطر است. اگرصفحه داراي پانوشت باشد، باز هم اين تعداد بايد رعايت شود. فاصلة بين بندها نيز يك سطر محاسبه خواهد شد.

2- فاصله سطرها: فاصلة سطرها از طرف راست 3 سانتی متر و از طرف چپ 5/2 سانتی متر و از بالا و پائين 5/2 سانتی‌متر است.

3- تعداد صفحات پايان نامه: حداکثر تعداد صفحات پايان نامة كارشناسي ارشد باید حدود 200 صفحه باشد. شمارة صفحه ها از صفحة مقدمه آغاز خواهد شد و تا پایان متن اصلی ادامه خواهد يافت. بقية صفحه ها را مي توان با حروف الفبا مشخص كرد.
 ت- قلم و فونت پایان نامه
متن اصلي و شعرهای پايان نامه بايد با قلم B-lotus 14 تايپ شود، آيات قرآني و مانند آن بايد با قلم              Traditional Arabic14 تايپ شوند. براي برجسته سازي واژه ها و عبارت ها مي توان از گونة ايرانيك هم استفاده كرد. عنوان ها بايد با نويسه‌هاي درشت تر تايپ شوند.

ث- شیوه ارجاع به منابع

نکته مهم: روشی که برای ارجاع در این شیوه نامه در نظر گرفته شده است روش ارجاع درون متن بر پایه سیستم APA است. در این روش ارجاع درون پرانتز و در متن آورده خواهد شد. روش APA یکی از روشهای متداول در علوم انسانی از جمله علوم اجتماعی، علوم تربیتی، بازرگانی، مدیریت و مانند آن است. این روش تأکید بر نام نویسنده و سال انتشار آن دارد که درون متن آورده می شود. اگر نام نویسنده در متن ذکر شود درون پرانتز از ذكر نام وي خودداري خواهد شد. در ارجاع مستقیم، شمارة صفحه (ها) نیز ذکر خواهد شد. اگر از یک نویسنده در همان سال بیش از یک منبع نقل شود، هر یک از منبع ها را می توان با شماره یا حروف الفبا مشخص کرد مانند (1380 الف) و (1380 ب). در کتابنامه چنانچه از یک نویسنده بیش از یک اثر آورده شده باشد، اثری که زودتر انتشار یافته است باید ابتدا آورده شود و عنوان هر يک از منابع ايتاليك (ايرانيك)است. در زیر، ارجاع درون متن و فهرست منابع با مثال ذکر شده است:

کتاب از یک نویسنده
    


فهرست منابع: ابوالقاسمی، م. (1381). دستور تاریخی زبان فارسی، تهران: سمت. 

ابوالقاسمي، م. (1374). ریشه شناسی. تهران: ققنوس.

در متن:  (ابوالقاسمی، 1381: 78)


بدون ذکر صفحه (ابوالقاسمی، 1374)

بیش از یک کتاب از یک نویسنده (در یک سال)



فهرست منابع:طبیب زاده،ا . (1382 الف). مقایسه امتداد هجاها ... تهران: هرمس

طبیب زاده، ا. (1382ب). تحلیل وزن شعر عامیانة فارسی. تهران: نیلوفر.

در متن:  (طبیب زاده. 1382 الف) 
کتاب بیش از یک نویسنده



فهرست منابع:

Mischa, M., Barbara, P.,Uwe,W., & WiesehÖfer,J.(2004). Deiokes, KÖnig der Meder, Eine Herodot-Episode in ihren Kontexten.Wiesbaden: Franz Steiner Verlag.

در متن:  برای دو تا پنج نویسنده در اولین ارجاع همه نویسندگان نام برده می شوند. در ارجاع دوم تنها نخستین نویسنده نام برده می شود با عبارت « و دیگران» (et al). برای شش یا بیشتر تنها نخستین نویسنده نام برده می شود با عبارت « و دیگران» (et al)
کتاب با چند ویرایش




فهرست منابع:


Strunk, W. , Jr., & White , E.B.(2000). The elements of style (4th ed).New York: Longman.

در متن:   (Strunk & White, 2000)
 با ارجاع صفحه (Strunk & White, 2000,P.12)

 کتاب ( با چند ویرایش) بدون نویسنده




فهرست منابع:فرهنگ واژه های مصوب فرهنگستان (1376 تا 1382). (1383). تهران: گروه نشر آثار

در متن: (فرهنگ واژه های مصوب فرهنگستان، 1383)

کتاب ویراسته







فهرست منابع: نصرا... زاده، س.، بهرامی، ع. (ویراستاران) (1384). یشت فرزانگی، جشن نامة دکتر محسن ابوالقاسمی، تهران: هرمس.

در متن: (نصر ا... زاده و بهرامی، 1384)

کتاب ( online) 





فهرست منابع:

Sunderman, W.(1999 ). Manichean Eschatology.   Retrived 4/2, 2008,from file://H: The Holy Order of ONE.htm

 در متن: (Sundermann,1999)

کتاب در چند جلد






فهرست منابع:

Pflanze, O.(1963-1990). Bismarck and the development of Germany ( vols. 1-3). Princeton, NJ:Princeton University Press.

در متن: (Pflanze, 1963-1990)

چاپ مجدد( یک اثر پیشتر چاپ شده)




فهرست منابع: در پایان ارجاع كامل، این عبارت در پرانتز ذكر مي شود: (چاپ اولیه، 1776)

 (Original work published 1776)

در متن:  (…, 1776/1976)
* عدد اول درون پرانتز سال اولين چاپ كتاب است.

ترجمة 

فهرست منابع:شومان، هـ..، و. (1375). آیین بودا، طرح تعلیمات و مکتبهای بودایی. ع. پاشایی (مترجم). تهران: فیروزه. (تاریخ انتشار متن اصلی 1976)

در متن: (شومان، 1976/1375)

بخشی از یک مجموعه مقاله





فهرست منابع: راسخ مهند، م. (1383). رفتار کلامی قلب نحوی در فارسی. در طبیب زاده، ا. و راسخ مهند، م. (ویراستاران)، جشن نامة دکتر یدا... ثمره (صص65-116). همدان: دانشگاه بوعلی سینا.

در متن: (راسخ، 1383)

مقالة مجله از يك نويسنده

فهرست منابع: نغزگوي كهن، م. (1384). دستگاه واجي گويش تالشي و كاربرد آن در تحليل بعضي خصوصيات فارسي جديد. مجلة زبانشناسي، سال بيستم، شمارة اول، 39-56.

در متن: (نغزگوي، 1384)

مقاله مجله از چند نويسنده

فهرست منابع: موسوي حاجي، س.، ر.، با هو، م. و شهسواري،م (1387). يك سازة معماري در بستر سياسي و ... مجلة مطالعات ايراني، سال هفتم، شمارة سيزدهم ، 229-245.

در متن: (موسوي حاجي، با هو و شهسواري، 1387).

*در مورد بيشتر از شش نويسنده، اولين نام ذكر مي شود سپس عبارت « و ديگران» (et al) خواهد آمد.

مقالة مجله (online)

Widmer, P.(2007).Zur Bedeutung von indoiranisch *nāuiia-.Indo-Iran j, 50. Retrived from :Springer Science +Business Media B.V. 2008-.215-228.

در متن: (Widmer, 2007).
مقالة مجله به زبانهاي خارجي

فهرست منابع:

Schmitt, R. (2003-2004).Paul Tedesco,einer der Pioniere iranistischer Turfanforschung. Iranistik,2. Jahrgang ,Heft 1,5-20.

در متن:    (Schmitt, 2003-2004)
مقالة روزنامه يا مجله بدون نويسنده 

فهرست منابع: بنيادگرايي دلاري در كشورهاي نفتي. (1387، 10 ارديبهشت). اعتماد ملي، 632، ص6.

در متن: (بنيادگرايي دلاري در كشورهاي نفتي،1387).

مقاله روزنامه يا مجله با نام نويسنده

فهرست منابع: ابطحي،ا. (1387، 10 ارديبهشت). سياست كاخ سفيد در افغانستان شكست خورده است. اعتماد ملي، 632، ص10.

در متن: (ابطحي، 1387)، يا اگر لازم باشد: (ابطحي، 1387، 10 ارديبهشت).

مقالة روزنامه يا مجله (online)

Jehl.D. (2004, January 1).U.S. hunts terror clues in case of 2 brothers. New York Times. [on line], p.A 10.Retrived February 6, 2004 , from Pro Quest Newspapers database. 

در متن: (Jehl, 2004 , January 1) يا (Jehl, 2004)
 نقد

فهرست منابع: بختياري، ر. (1383). ملاحظاتي بر فرهنگ ريشه شناختي زبان فارسي. [نقدي بر فرهنگ ريشه شناختي زبان فارسي] . مجلة زبانشناسي، سال نوزدهم، شمارة دوم، 126-133.

در متن: (بختياري، 1387).

مقاله ، سخنراني، پايان نامه يا كتاب چاپ نشده.

فهرست منابع:   قريب، ب. (1965).  نظام فعل در زبان سغدي . رسالة دكتراي چاپ نشده. دانشگاه ميشيگان

در متن: (قريب، 1965).

* براي مقاله،تنها سال و ماه لازم است.

چكيده:

فهرست منابع:

Voegeli ,M.(2007). Simin Daneshvareis Works and (their) Critical Reception [Abstract]. 6th European Conference of Iranian Studies Vienna, September 18-22.

 در متن :    Voegeli , 2007))

دائره المعارف

فهرست منابع:

Balkans:History .(1987). In Encylopaedia Britannica (15th ed. , Vol.14 ,pp. 570-588). Chicago: Encyclopaedia Britannica

در متن :     Balkans:History , 1987))

واژه نامه

فهرست منابع:

ضّناوي، (2004). المعّرب و الدّخيل. بيروت- لبنان: منشورات محمدعلي بيضوي، دارالكتب العلميه.

در متن: (ضّناوي، 2004)

فهرست منابع: معين، م. (1375). فرهنگ فارسي (چاپ نهم) .تهران: اميركبير.

در متن: (معين، 1375).

* اگر به مدخلی از يك فرهنگ ارجاع داده شود مي توان به گونة زير ارجاع داد.
Protest ,v. (1971). Compact edition of the Oxford English dictionary (Vol. 2, p .2335).Oxford: Oxford University Press.

* در اينجا اين واژه فعل است (v.).

در متن: Protest, 1971))

سخنراني

فهرست منابع:

Woodward ,A. (2004,April 14). Course lecture .University of Chicago ,IL.

در متن: Woodward, 2004))

ارتباط شخصي.

 e-mail)   ، Fax ، مكالمه خصوصي، تماس تلفني، نامه(
Werner, Sundermann . Personal communication , Februar 6,2006.

* ارتباطات شخصي اي كه بوسيلة اشخاص ديگر دريافتني و بررسي شدني نيست، نبايد در فهرست ارجاع داده شود و بلکه در متن به طور كامل توضيح داده خواهد شد.

برنامة تلويزيوني

فهرست منابع:

ابتدا نام نويسنده، سپس كارگردان (تاريخ). نام مجموعه برنامه. در ..... (نام تهيه كننده)، نام برنامه. قسمت: نام شبكة تلويزيوني

در متن (نام برنامه، تاريخ) يا (نام مجموعه، تاريخ)

اسناد و مدرك دولتي

فهرست منابع: آئين نامه ارتقاء اعضا هيأت علمي دانشگاهها، پژوهشگاه‌ها و موسسات آموزش عالي و پژوهشي (1387). وزارت علوم، تحقيقات و فناوري .
در متن:  ( آئين نامه ارتقاء اعضاء هيأت علمي...، 1387).

نرم افزار

فهرست منابع:

Dream weaver Mx2004 [ Computer software] . (2003). San Francisco: Macromedia. 

 در متن :  Dream weaver Mx2004, 2003))

پایگاه اطلاعاتی 

فهرست منابع:

Bedford ,VA, City of .(2004). Property tax database. Retrieved March 15,2004 ,from http://www. ci. Bedford .va .us / proptax /look up . shtwl 

در متن:  (Bedford ,2004)

وبگاه

فهرست منابع:

Digital History Web Site (2004). S .Mintz (Ed.) .Retrieved Jaunuary 10,2004, from http://http:// www .digital history

در متن: Digital History ,2004) (
وبگاه (یک صفحه ازآن) با نویسنده

فهرست منابع:

Lipson. L. (2004).Advice on getting a great recommendation .Retrieved February 1,2004 , Getting-a-good-recommendation . htm

در متن: Lipson,  2004) )

وبگاه (صفحه )بدون نویسنده

فهرست منابع:

I Love Lucy, series summary. (2004). Sitcoms Online. Retrired May 4,2005. from http://www. Sitcomsonline .com/ i love lucy . html

در متن: (love lucy: Series Summary,2004) 

وبلاگ

فهرست منابع:

Drezner , D. (2004,February1). Entry post. Retrieved , 2,2004, from http://www.danield rezner.com / blog

در متن: Drezner , 2004) )

در ارجاع به آثار کهن ادبیات فارسی، نام اشهر در نظر گرفته شده است:

فهرست منابع: ابوریحان بیرونی.(1386). آثار الباقیه. اکبر دانا سرشت(مترجم). تهران:امیرکبیر.

درمتن: ( بیرونی،1386).

کوته نوشت های مورد استفاده روشAPA عبارت است از:

Pages =PP. 





chap.= chapter
Part = pt.





ed. = edition
Rev .ed.= revised edition 





 Ed. = editor
second edition=2nd.ed. 

 


(ش.) No. =number
(ص.).p= page
Supplement = suppl .

translated by =trans.
(ج.) volume= vol.

volumes= vols.
جدول واجی 

واجهای خاص زبان عربی در (  ) توضیح داده شده است:

اَ = a




ذ= δ (خاص عربی)



ل = l
آ= â




ر = r





م= m
اِ = e




ز =  z       




ن= n

اَ (کشیده) = ā (خاص عربی)

ژ = ž





و = v

او = u




س= s





هـ = h

 اُ = o




ش=š





ي=y
ای = i   



ص =  s (خاص عربی)

ب = b




ض =  z (خاص عربی)

پ = p




ط= t  (خاص عربی)

ت = t




ظ  = d ( خاص عربی)

ث= 
[image: image4.wmf]θ

 (خاص عربی)


ع =   (خاص عربی)

ج = j




غ = γ
چ = č




ف = f
ح= h (خاص عربی)


ق = q
خ =  x




ک = k
د = d




گ = g

آواهای زیر در فارسی اینگونه نشان داده می شوند:

ث = s


ح= h


ط =  t


 ص =  s
ض =  z 

ذ = z


ظ  = z 
 

ع = 
مثال از فارسی:

شاهنامه = hmeâhnâš
طوطی نامه =  tutinâme 
عین القضات = einolgozzât
بابا طاهر= bâbâtâher
مثال از عربی

عین القضاة = ainulquzzāt
1- پایان نامه در زبان انگلیسی «Thesis» ، در زبان فرانسه «These»، در زبان عربی «رساله» و در علوم طبیعی که دارای جنبه�ی علمی است؛ پروژه «Project» گفته می شود.


� .basic research


� .applied research
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